
 

 

 

 

 

 

Gebrauchsanleitung – Instruction manual – Gebruiksaanwijzing - 
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Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanleitung vor Inbetriebnahme des Gerätes aufmerksam durch und bewahren 
Sie diese zum späteren Nachlesen auf. 

Before using this appliance, read the safety instructions carefully. 
Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig voordat u het apparaat in gebruik neemt. 

Avant d’utiliser cet appareil, lisez soigneusement les instructions concernant la sécurité 
Prima di usare il dispositivo, leggere in maniera completa le istruzioni di sicurezza. 

  



Sicherheitshinweis 
Bitte beachten Sie die folgenden Schutzmaßnahmen und halten Sie sich an die Anweisungen, um 
Sicherheitsrisiken zu vermeiden. 

• Fehlgebrauch kann den Benutzer verletzen.  

• Missbrauch kann zu Schäden am Gerät führen. 
 
Stromversorgung 

• Überprüfen Sie das Ladegerät und das Netzkabel vor der Verwendung, um festzustellen, ob eines 
beschädigt ist. Zur Vermeidung von Feuer oder elektrischen Schlägen. 

• Bitte halten Sie Ihre Hände trocken, während Sie das Ladegerät in die Steckdose stecken. Zur Vermeidung 
von Stromschlägen. 

• Verwenden Sie kein anderes Ladegerät. Zur Vermeidung von Feuer und Beschädigung des Geräts. 

• Benutzen Sie das Gerät während des Ladevorgangs nicht und lassen Sie es aufrecht stehen. 

• Ziehen Sie das Ladegerät nicht am Kabel. Zur Vermeidung von elektrischen Schlägen. 

• Laden Sie das Gerät nicht zusammen mit anderen elektrischen Geräten an der gleichen Steckdose auf. Zur 
Vermeidung von Bränden. 

• Schalten Sie das Gerät aus, wenn Sie abnormale Geräusche hören oder Geruch/Rauch auftritt. Wenden Sie 
sich in diesem Fall an den Lieferanten. Wenn Sie das Gerät weiter verwenden, kann es zu Bränden oder 
Schäden am Gerät kommen. 

• Schalten Sie das Gerät aus, wenn das Ladegerät oder das Kabel beschädigt ist, und wenden Sie sich an den 
Lieferanten.  

• Bitte laden Sie die Batterie zu 100 % auf, wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wurde. Lagern Sie das 
Gerät in einer trockenen und kühlen Umgebung und laden Sie es alle 3 Monate auf, um eine Tiefentladung 
der Batterie zu vermeiden. 

 
Während der Verwendung dieses Geräts 

• Dieses Gerät ist nicht wasserdicht. Bitte tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser ein und besprühen Sie es 
nicht direkt mit Wasser. Dies kann zu elektrischen Schlägen, Feuer oder Beschädigung des Geräts führen. 

• Nehmen Sie keine eigenen Änderungen am Gerät vor. 

• Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie die Bürste abnehmen. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht im Wasser oder an Orten mit Hindernissen. Dies kann das Gerät 
beschädigen. 

• Treten Sie nicht auf das Gerät. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht für andere Zwecke. 

• Berühren Sie nicht die Unterseite, während das Gerät arbeitet. Dies kann zu Handverletzungen führen. 

• Halten Sie spitze Gegenstände von dem Gerät fern. Diese können das Gerät beschädigen. 

• Verwenden Sie zum Reinigen der Maschine keine Farbverdünner oder benzolhaltige Reinigungsmittel. 

• Halten Sie das Gerät von Wärmeerzeugern wie z. B. Gasherden fern. Dies kann zu Bränden, elektrischen 
Schlägen oder zum Schmelzen von Kabeln führen. 

• Entfernen Sie große Gegenstände und Abfall vom Boden, bevor Sie das Gerät benutzen. Große Teile können 
in der Maschine stecken bleiben und Schäden verursachen. 

• Bei der Verwendung des Geräts auf unebenen Flächen kann es zu Stößen kommen. 

• Halten Sie das Gerät nicht auf oder in der Nähe von Metallgegenständen. Das Gerät kann kaputt gehen. 

• Stoßen Sie das Gerät nicht gegen harte Gegenstände. Diese können das Gerät beschädigen.  
 
Technische Daten 
Spannung: DC 14,8 V 
Eingang: AC 220-240 V, 50/60 Hz 
Ausgang: DC 18,0 V; 0,75 A 
Betriebszeit: 35 Minuten 
 
  



Bezeichnung der Komponenten 

1. Netztaste 
2. Aluminiumrohr 
3. Bürstenfenster 
4. Bürste 
5. Schmutzbehälter 
6. Ladeanschluss 
7. Sauberer Wasserbehälter 
 
Zusammenbau 
Verbinden Sie zunächst das Kabel im Aluminiumrohr mit dem Kabel im 
Hauptkörper. Stecken Sie dann das Aluminiumrohr in den 
Hauptkörper, bis Sie ein Klicken hören. 

 
 
Laden 
Laden Sie das Gerät beim ersten Mal 3-4 Stunden lang auf.  
Das Gerät sollte während des Ladevorgangs ausgeschaltet sein. 

− Blinkendes rotes Licht: Laden Sie das Gerät sofort auf. 

− Blaues Licht: Die Batterie ist voll. 
 
Wasserbefüllung 

• Öffnen Sie den Deckel des Wasserbehälters und verwenden Sie den Messbecher, um Wasser einzufüllen. 
Das maximale Fassungsvermögen des Wasserbehälters beträgt 500 ml. 

• Die Reinigungsformel kann im Wasserbehälter verwendet werden, aber nur, wenn sie mit Wasser verdünnt 
ist. 

• Achten Sie darauf, sauberes Wasser zu verwenden, da sonst die Düse und die Wasserpumpe verstopft 
werden könnten. 

 
Verwendung 
Es gibt 2 Einstellungen. 
Drücken Sie 1 Mal: Das Gerät beginnt, kontinuierlich Wasser abzugeben. (die Kontrollleuchte leuchtet rot) 
Drücken Sie 2 Mal: Das Gerät sprüht alle 15 Sekunden Wasser. 
Langes Drücken schaltet das Gerät AUS. 
Bitte beachten Sie: Bei jedem ersten Gebrauch dauert es etwas länger, bis Wasser aus dem Gerät kommt. 
 
Reinigen des Geräts 
1. Nehmen Sie das Bürstenfenster ab. 
2. Nehmen Sie den Schmutzbehälter heraus. Entleeren Sie den Behälter und spülen Sie ihn unter dem 
Wasserhahn sauber. 
3. Nehmen Sie die Bürste heraus und spülen Sie die Bürste unter dem Wasserhahn aus. 
4. Lassen Sie alles gründlich trocknen, bevor Sie es wieder in die Maschine setzen.  



 
 
 
 
 
 
 
 
Fehlersuche 
1. Das Gerät funktioniert nicht. 

- Laden Sie die Batterie auf. 
- Prüfen Sie, ob das Kabel richtig angeschlossen ist. 

2. Der Boden lässt sich nicht reinigen. 
 - Achten Sie darauf, dass alle Teile richtig angeschlossen sind. 
 - Füllen Sie den Wasserbehälter rechtzeitig auf. 
 
Hergestellt von: Mesa Products International B.V., Havenstraat 57 a, 7005 AG Doetinchem – NL 
Für Fragen und/oder Hilfe bei der Montage stehen wir Ihnen selbstverständlich gern unter unserer 
Servicenummer +49 180 5140024  von Montags bis Freitags zwischen 9.°° und 17.°° Uhr zur Verfügung  (0,14 
€/Min. aus dem dt. Festnetz, Mobilfunkpreis max. 0,42 €/Min.)  Auch können Sie sich über  
www.serviceclub.info mit uns in Verbindung setzen. 
 
Korrekte Entsorgung dieses Produkts 

Diese Markierung zeigt an, dass dieses Produkt in der EU nicht mit dem Hausmüll entsorgt 
werden darf. Um möglichen Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch 
unkontrollierte Müllbeseitigung vorzubeugen, verantwortungsbewusst recyceln, um eine 
nachhaltige Wiederverwertung von materiellen Ressourcen zu fördern. Zur Rückgabe Ihres 
Altgerätes nutzen Sie bitte die Rückgabe- und Sammelsysteme oder den Händler, bei dem das 
Produkt gekauft wurde. Diese können für ein umweltfreundliches Recycling dieses Produktes 
sorgen. 

 
 
     
Safety instruction 
Please see the following protective measures, do as told accordingly to avoid security risks. 

• Misuse may hurt users.  

• Misusing may cause damage to the machine. 
 
Power 

• Check the charger and power cord before using to see whether they are broken. To prevent fire or electric 
shocks. 

• Please keep your hands dry while putting  the charger into the socket. To prevent electric shocks. 

• Don’t use any other charger. To prevent fire and damaging the machine. 

• Don’t use the machine during charging and please let the machine stand up straight. 

• Don’t pull the charger by the cable. To prevent electrical shocks. 

• Don’t charge the machine with other electric appliances in the same socket. To prevent fire. 

• Shut down the machine when you hear abnormal sounds or smell/smog occurs. Please contact the supplier. 
If you keep using the machine, it may cause fire or damage to the machine. 

• Shut down the machine when the charger or cable is damaged and contact the supplier.  

• Please charge the battery to 100% if the machine will not be used in a long time. Store the machine in a dry 
and cool environment and charge it every 3 months to avoid the battery from over discharging. 

 
While using this machine 

• This machine is not water proof, please don’t soak the product in water or spray water on it directly. It may 
cause electric shocks, fire or damage to the machine. 

• Don’t modify the machine by yourself. 



• Turn off the machine before taking off the brush. 

• Don’t use this machine in water or in places with obstacles. It may damage the product. 

• Don’t stamp on the machine. 

• Don’t use the machine for other use. 

• Don’t touch the bottom while the machine is working. It may cause hand damage. 

• Keep pointy items away from the machine. It may cause damage to the machine. 

• Don’t use paint thinner or cleansers containing benzene to clean the machine. 

• Keep the machine away from heat producers such as gas stoves. It may cause fire, electric shocks or cable 
melting. 

• Clean big objects and trash from the floor before using this machine. Big bits may get stuck into the 
machine and cause damage. 

• Shocks may occur when using the product on uneven surfaces. 

• Don’t keep the machine on or near metal objects. The machine may break down. 

• Don’t hit the machine against hard objects. It may cause damage to the machine.  
 
Specification 
Voltage: DC14.8V 
Input: AC220-240V, 50/60Hz 
Output: DC18.0V, 0.75A 
Working time: 35 minutes 
 
Name of components 

1. Power button 
2. Aluminum tube 
3. Brush window 
4. Brush 
5. Dirt tank 
6. Charging port 
7. Clean water tank 
 
Assembling 
First connect the cable in the aluminum tube with the cable in the 
main body. Then put the aluminum tube in the main body until you 
hear a click. 

 
Charging 
Charge the machine for 3 -4 hours the first time.  
The power should be off during charging. 

− Flashing red light: charge the machine immediately. 

− Blue light: battery is full. 
 
  



Water filling 

• Open the cap of the water tank, use the measuring cup to add water. The maximum capacity of the water 
tank is 500ml. 

• Cleaning formula can be used in the water tank but only when diluted with water. 

• Please make sure to use clean water or otherwise the nozzle and water pump could get clogged. 
 
Use 
There are 2 settings. 
Press 1 time: the device starts to give water continuously. (the indicator light is red) 
Press 2 time: the device sprays water every 15 seconds. 
Long press is OFF. 
Please note: with each first use, it takes a little longer for water to come out of the device. 
 
Cleaning the machine 
1. Take of the brush window. 
2. Take out the dirt tank. Empty the tank and rinse the tank clean under the faucet. 
3. Pull out the brush and rinse the brush under de faucet. 
4. Allow everything to dry thoroughly before placing it back in the machine.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Trouble shooting 
1. The machine does not operate. 

- Charge battery. 
- Check if the cable is connected properly. 

2. The floor won’t clean 
 - Take care that all parts are connected properly 
 - Fill the water tank in time. 
 
 
 

Correct Disposal of this product  

This marking indicates that this product should not be disposed with other household 

wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health 

from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse 

of material resources. To return your used device, please use the return and collection 

systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this 

product for environmental safe recycling 

 
 
 
  



Veiligheidsinstructies 
Volg de veiligheidsinstructies op, om veiligheidsrisico's te vermijden. 

• Verkeerd gebruik kan de gebruiker verwonden.  

• Verkeerd gebruik kan schade aan het apparaat veroorzaken. 
 

Opladen 

• Om brand of elektrische schokken te voorkomen, controleer voor gebruik of de oplader en het netsnoer 
kapot zijn.  

• Om elektrische schokken te voorkomen, houd uw handen droog als u de oplader in het stopcontact steekt.  

• Gebruik geen andere oplader, om brand en beschadiging van de machine te voorkomen. 

• Gebruik het apparaat niet tijdens het opladen en laat het apparaat rechtop staan. 

• Trek niet aan het snoer van de lader, ter voorkoming van elektrische schokken. 

• Laad het apparaat niet op met andere elektrische apparaten in hetzelfde stopcontact, om brand te 
voorkomen. 

• Schakel het apparaat uit wanneer u abnormale geluiden hoort of wanneer er geur/smog optreedt. Neem 
contact op met de leverancier. Als u het apparaat blijft gebruiken, kan dit brand of schade aan het apparaat 
veroorzaken. 

• Schakel het apparaat uit als de oplader of de kabel beschadigd is en neem contact op met de leverancier.  

• Laad de batterij op tot 100% als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt. Bewaar het apparaat in een 
droge en koele omgeving en laad het om de 3 maanden op om over ontlading van de accu te voorkomen. 

 
 
Tijdens het gebruik 

• Deze machine is niet waterdicht, dompel het apparaat niet onder in water en spuit er niet direct water op. 
Dit kan elektrische schokken, brand of schade aan het apparaat veroorzaken. 

• Voer niet zelf wijzigingen door aan het apparaat. 

• Zet het apparaat uit voordat u de borstel verwijdert. 

• Gebruik dit apparaat niet in water of op plaatsen met obstakels. Dit kan het product beschadigen. 

• Ga niet op het apparaat staan. 

• Gebruik de machine niet voor andere doeleinden. 

• Raak de onderkant niet aan terwijl het apparaat werkt. Dit kan schade aan de handen veroorzaken. 

• Houd puntige voorwerpen uit de buurt van het apparaat. Dit kan schade veroorzaken aan het apparaat. 

• Gebruik geen verfverdunner of reinigingsmiddelen die benzeen bevatten om het apparaat te reinigen. 

• Houd het apparaat uit de buurt van warmtebronnen zoals gaskachels. Dit kan brand, elektrische schokken 
of het smelten van kabels veroorzaken. 

• Verwijder grote voorwerpen en afval van de vloer voordat u het apparaat gebruikt. Grote stukken kunnen in 
het apparaat vast komen te zitten en schade veroorzaken. 

• Er kunnen zich schokken voordoen wanneer u het apparaat op een oneffen ondergrond gebruikt. 

• Houd het apparaat niet op of in de buurt van metalen voorwerpen. Het apparaat kan defect raken. 

• Stoot de machine niet tegen harde voorwerpen. Dit kan schade aan het apparaat veroorzaken.  
 
 
 
 
 
Specificaties 
Spanning: DC14.8V 
Ingang: AC220-240V, 50/60Hz 
Uitgang: DC18.0V, 0.75A 
Werktijd: 35 minuten  



Onderdelen 

1. Aan/uit-knop 
2. Aluminium stang 
3. Borstelvenster 
4. Borstel 
5. Stoftank 
6. Oplaadpoort 
7. Schoonwatertank 
 
Montage  
Verbind eerst de kabel in de aluminium buis met de kabel in de 
hoofdunit. Plaats vervolgens de aluminium buis in de hoofdunit totdat 
u een klik hoort. 
 

Opladen 
Laad voor het eerste gebruik de machine 3 - 4 uur op.  
Tijdens het opladen moet het apparaat uit zijn. 

− Knipperend rood licht: laad het apparaat direct op. 

− Blauw licht: accu is vol opgeladen. 
 
Water vullen 

• Open de dop van de watertank, gebruik de maatbeker om de tank te vullen met water. Maximale capaciteit 
van de watertank is 500 ml. 

• Er kan reinigingsmiddel in de watertank worden toegevoegd, maar alleen als het met water wordt verdund.  

• Zorg ervoor dat u schoon water gebruikt, anders kunnen de spuitmond en de waterpomp verstopt raken. 
 
Gebruik 
Er zijn 2 instellingen: 
1 x drukken: het apparaat begint continu water te geven. (Het indicatielampje is rood) 
2 x drukken: het apparaat sproeit iedere 15 seconden water. 
Lang drukken: het apparaat gaat uit. 
Let op: bij het eerste gebruik duurt het wat langer voordat het apparaat water geeft. 
 
Reinigen van de machine 
1. Neem het borstelraam af. 
2. Neem het vuilreservoir eruit. Leeg het reservoir en spoel het schoon onder de kraan. 
3. Trek de borstel eruit en spoel de borstel schoon onder de kraan. 
4. Laat alle onderdelen goed drogen alvorens terug te plaatsen in de machine.  
 
 
 
 



Problemen oplossen 
1. De machine werkt niet/gaat niet aan. 

- Laad de accu op. 
- Controleer of de kabel correct is aangesloten. 

2. De vloer wordt niet schoon. 
 - Zorg ervoor dat alle onderdelen goed zijn aangesloten. 
                - Vul het waterreservoir op tijd. 
 
Correcte verwijdering van het product  

Deze markering geeft aan dat dit product niet mag Worden weggegooid met ander 
huishoudelijk afval in de EU. Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke 
gezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen, recycle het 
verantwoord om het duurzaam hergebruik van materialen te bevorderen. Om uw gebruikte 
apparaat in te leveren, kunt u gebruik maken van de teruggave-en inzamelsystemen 
(recyclepunt) of neem contact op met de winkel waar het product is gekocht. Zij kunnen dit 
product terugnemen en het milieutechnisch verantwoord laten recyclen.    / Havenstraat 57 
a, 7005 AG Doetinchem 

 
 
Consignes de sécurité 
Veuillez consulter les mesures de protection suivantes, faites comme indiqué en conséquence pour éviter les 
risques de sécurité. 

• Une mauvaise utilisation peut blesser les utilisateurs. 

• Une mauvaise utilisation peut endommager l’appareil. 
 
Alimentation 

• Vérifiez le chargeur et le cordon d'alimentation avant utilisation pour s’assurer qu'ils ne sont pas cassés. 
Pour éviter les incendies ou les chocs électriques. 

• Veuillez garder vos mains au sec lorsque vous insérez le chargeur dans la prise. Pour éviter les décharges 
électriques. 

• N'utilisez aucun autre chargeur. Pour éviter les incendies et les dommages à l’appareil. 

• N'utilisez pas l’appareil pendant la charge et laissez-le droit. 

• Ne tirez pas le chargeur par le câble. Pour éviter les chocs électriques. 

• Ne chargez pas l’appareil avec d'autres appareils électriques dans la même prise. Pour prévenir tout 
incendie. 

• Arrêtez l’appareil lorsque vous entendez des sons anormaux ou qu’une odeur/fumée survient. Veuillez 
contacter le fournisseur. Si vous continuez à utiliser l’appareil, cela peut provoquer un incendie ou 
endommager l’appareil. 

• Arrêtez l’appareil lorsque le chargeur ou le câble est endommagé et contactez le fournisseur. 

• Veuillez charger la batterie à 100 % si l’appareil ne sera pas utilisé pendant une longue période. Rangez 
l’appareil dans un environnement sec et frais et chargez-le tous les 3 mois pour éviter que la batterie ne se 
décharge trop. 

 
Lors de l'utilisation de cet appareil 

• Cet appareil n'est pas étanche, veuillez ne pas tremper le produit dans l'eau ou vaporiser de l'eau 
directement dessus. Cela pourrait provoquer des décharges électriques, un incendie ou endommager 
l’appareil. 

• Ne modifiez pas l’appareil par vous-même. 

• Éteignez l’appareil avant de retirer la brosse. 

• N'utilisez pas cet appareil dans l'eau ou dans des endroits avec des obstacles. Cela pourrait endommager le 
produit. 

• Ne tamponnez pas sur l’appareil. 

• N'utilisez pas l’appareil à d'autres fins. 

• Ne touchez pas le fond pendant que l’appareil fonctionne. Cela peut causer des dommages aux mains. 

• Tenez les objets pointus éloignés de l’appareil. Cela pourrait endommager l’appareil. 

• N'utilisez pas de diluants à peinture ou de nettoyants contenant du benzène pour nettoyer l’appareil. 



• Éloignez l’appareil des générateurs de chaleur tels que les cuisinières à gaz. Cela peut provoquer un 
incendie, des décharges électriques ou la fonte des câbles. 

• Nettoyez les gros objets et les déchets du sol avant d'utiliser cet appareil. De gros morceaux peuvent se 
coincer dans l’appareil et causer des dommages. 

• Des chocs peuvent se produire lors de l'utilisation du produit sur des surfaces inégales. 

• Ne gardez pas l’appareil sur ou à proximité d'objets métalliques. L’appareil peut tomber en panne. 

• Ne heurtez pas l’appareil contre des objets durs. Cela pourrait endommager l’appareil. 
 
Spécification 
Tension : DC14.8V 
Entrée : AC220-240V, 50/60Hz 
Sortie : DC18.0V, 0.75A 
Temps de travail : 35 minutes 
 
Nom des composants 

1. Bouton d’alimentation 
2. Tube en aluminium 
3. Fenêtre de brosse 
4. Brosse 
5. Réservoir à poussière 
6. Port de charge 
7. Réservoir d’eau propre 
 
Assemblage 
Connectez d'abord le câble dans le tube en aluminium avec le câble 
dans le corps principal. Ensuite, placez le tube en aluminium dans le 
corps principal jusqu'à ce que vous entendiez un clic. 

 
 
Mise en charge 
Chargez l’appareil pendant 3 à 4 heures la première fois. 
L'alimentation doit être coupée pendant la charge. 

− Voyant rouge clignotant : chargez la machine immédiatement. 

− Voyant bleu : la batterie est pleine. 
 
Remplissage d'eau 

• Ouvrez le bouchon du réservoir d'eau, utilisez le gobelet doseur pour ajouter de l'eau. La capacité maximale 
du réservoir d'eau est de 500 ml. 

• La formule de nettoyage peut être utilisée dans le réservoir d'eau, mais seulement lorsqu'elle est diluée 
avec de l'eau. 

• Assurez-vous d'utiliser de l'eau propre, sinon la buse et la pompe à eau pourraient se boucher. 
 



Utilisation 
Il y a 2 paramètres. 
Appuyez 1 fois : l'appareil commence à donner de l'eau en continu. (le voyant est rouge) 
Appuyez 2 fois : l'appareil pulvérise de l'eau toutes les 15 secondes. 
Appuyez longuement sur OFF. 
Attention : à chaque première utilisation, l'eau met un peu plus de temps à sortir de l'appareil. 
 
Nettoyage de l’appareil 
1. Retirez la fenêtre de la brosse. 
2. Retirez le réservoir à poussière. Videz le réservoir et rincez-le sous le robinet. 
3. Sortez la brosse et rincez-la sous le robinet. 
4. Laissez bien sécher le tout avant de le remettre dans l’appareil. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dépannage 
1. L’appareil ne fonctionne pas. 

- Chargez la batterie. 
- Vérifiez si le câble est correctement connecté. 

2. Le sol n’est pas nettoyé 
 - Veillez à ce que toutes les pièces soient correctement connectées 

- Remplissez le réservoir d'eau à temps. 
 

Élimination correcte de ce produit  
Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec d'autres déchets ménagers dans 

l'ensemble de l'Union européenne. Afin d'éviter tout dommage possible à l'environnement ou à la santé 

humaine à partir de l'élimination incontrôlée des déchets, recyclez-le de manière responsable afin de 

promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles. Pour retourner votre appareil utilisé, 

utilisez les systèmes de retour et de collecte ou contactez le détaillant où le produit a été acheté. Il 

pourra reprendre ce produit à des fins de recyclage environnemental sûr. 

  
 
Istruzioni di sicurezza 
Si prega di vedere le seguenti misure di protezione, fare come detto di conseguenza per evitare rischi per la 
sicurezza. 

• L'uso improprio può danneggiare gli utenti.  

• L'uso improprio può causare danni alla macchina. 
 
Power 

• Controllare il caricatore e il cavo di alimentazione prima dell'uso per vedere se sono rotti. Per prevenire 
incendi o scosse elettriche. 

• Si prega di tenere le mani asciutte mentre si inserisce il caricabatteria nella presa. Per evitare scosse 
elettriche. 

• Non usare nessun altro caricatore. Per evitare incendi e danni alla macchina. 

• Non utilizzare la macchina durante la ricarica e lasciare che la macchina stia dritta. 

• Non tirare il caricatore per il cavo. Per evitare scosse elettriche. 

• Non caricare la macchina con altri apparecchi elettrici nella stessa presa. Per prevenire incendi. 

• Spegnere la macchina quando si sentono suoni anomali o si sente odore/fumo. Si prega di contattare il 
fornitore. Se si continua a usare la macchina, si possono causare incendi o danni alla macchina. 



• Spegnere la macchina quando il caricatore o il cavo sono danneggiati e contattare il fornitore.  

• Si prega di caricare la batteria al 100% se la macchina non verrà utilizzata per molto tempo. Conservare la 
macchina in un ambiente asciutto e fresco e caricarla ogni 3 mesi per evitare che la batteria si scarichi 
troppo. 

 
Durante l'utilizzo di questa macchina 

• Questa macchina non è impermeabile, si prega di non immergere il prodotto in acqua o spruzzare acqua 
direttamente su di esso. Può causare scosse elettriche, incendi o danni alla macchina. 

• Non tentare di modificare la macchina da soli. 

• Spegnere la macchina prima di togliere la spazzola. 

• Non utilizzare questa macchina in acqua o in luoghi con ostacoli. Potrebbe danneggiare il prodotto. 

• Non colpire fortemente la macchina. 

• Non usare la macchina per altri usi. 

• Non toccare il fondo mentre la macchina è in funzione. Ciò può causare danni alle mani. 

• Tenere gli oggetti appuntiti lontano dalla macchina. Ciò può causare danni alla macchina. 

• Non usare diluenti per vernici o detergenti contenenti benzene per pulire la macchina. 

• Tenere la macchina lontana dai produttori di calore come le stufe a gas. Ciò può causare incendi, scosse 
elettriche o fusione dei cavi. 

• Pulire gli oggetti grandi e la spazzatura dal pavimento prima di usare questa macchina. I pezzi grossi 
possono rimanere incastrati nella macchina e causare danni. 

• Si possono verificare urti quando si usa il prodotto su superfici irregolari. 

• Non tenere la macchina sopra o vicino a oggetti metallici. La macchina può rompersi. 

• Non colpire la macchina contro oggetti duri. Ciò può causare danni alla macchina.  
 
Specifiche 
Tensione: CC14.8V 
Input: CA220-240V, 50/60Hz 
Uscita: CC18.0V, 0.75A 
Tempo di lavoro: 35 minuti 
 
Nome dei componenti 

1. Pulsante di accensione 

2. Tubo di alluminio 
3. Copertura spazzola 
4. Spazzola 
5. Serbatoio della sporcizia 
6. Porta di ricarica 
7. Serbatoio dell'acqua pulita 
 
Montaggio 
Per prima cosa collegare il cavo nel tubo di alluminio con il cavo nel corpo principale. 
Poi mettere il tubo di alluminio nel corpo principale finché non si sente un clic. 

 
 
  



Carica 
Caricare la macchina per 3 -4 ore la prima volta.  
L'alimentazione dovrebbe essere spenta durante la carica. 

− Luce rossa lampeggiante: caricare immediatamente la macchina. 

− Luce blu: la batteria è piena. 
 
Riempimento d'acqua 

• Aprire il tappo del serbatoio dell'acqua, usare il misurino per aggiungere acqua. La capacità massima del 
serbatoio dell'acqua è di 500 ml. 

• La formula di pulizia può essere usata nel serbatoio dell'acqua ma solo se diluita con acqua. 

• Assicurarsi di usare acqua pulita o altrimenti l'ugello e la pompa dell'acqua potrebbero intasarsi. 
 
Utilizzo 
Ci sono 2 impostazioni. 
Premere 1 volta: il dispositivo inizia a dare acqua in modo continuo. (la spia è rossa) 
Premere 2 volte: il dispositivo spruzza acqua ogni 15 secondi. 
Premendo a lungo: OFF. 
Attenzione: ad ogni primo utilizzo, ci vuole un po' più di tempo perché l'acqua esca dal dispositivo. 
 
Pulizia della macchina 
1. Prendere la copertura spazzola. 
2. Togliere il serbatoio della sporcizia. Svuotare il serbatoio e sciacquarlo sotto il rubinetto. 
3. Estrarre la spazzola e sciacquarla sotto il rubinetto. 
4. Lasciare asciugare il tutto in modo grossolano prima di rimetterlo nella macchina.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Risoluzione dei problemi 
1. La macchina non funziona. 

- Caricare la batteria. 
- Controllare se il cavo è collegato correttamente. 

2. Il pavimento non si pulisce 
 - Fare attenzione che tutte le parti siano collegate correttamente 
 - Riempire il serbatoio dell'acqua in tempo. 
 

Corretto smaltimento del prodotto Questa marcatura indica che questo prodotto non dovrebbe essere 

smaltito con altre apparecchiature domestiche nell’UE. Per evitare possibili danni all’ambiente o alla 

salute umana a causa di uno smaltimento incontrollato dei rifiuti, riciclarli responsabilmente per favorire 

un riutilizzo responsabile dei materiali. Per restituire il dispositivo usato, basta usare i sistemi di reso e 

raccolta o contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto. Essi possono prendere in 

carico il prodotto per un riciclaggio sicuro. Made in China   / Mesa Products International B.V., 

Havenstraat 57a, NL-7005 AG, Doetinchem 

 
 
 
 
 
 


